Шенфельд Ольга

Выбор.
Действующие лица и исполнители:
Анна

Альберт

В начале пьесы обоим лет по 25. Альберт может быть немного старше.

Адольф Гитлер – Дольфи – 11 лет.

Адольф Гитлер – около 30 лет.

Макс – муж Анны. В третьем действии ему лет пятьдесят пять.

Эмма – служанка Анны и Макса.

Охранники в Аушвице. Первый – лет тридцать, крепкий, простоватый, типичная внешность парня с рабочей окраины. Второй – совсем молодой, щуплый, в очках. 

Картина 1.

Год 1895. Линц. Типичная захламленная квартирка молодого ученого-фанатика.

Альберт: Ну кого еще принесло! Только-только начало что-то получаться! (Резко распахивает дверь, не отводя взгляда от приборов, скороговоркой) Я занят, очень рад, приходите попозже, прошу извинить, а если обиделись, тем лучше...(пытается захлопнуть дверь, Анна не дает.) Что за черт? (Раздраженно поднимает глаза) Анна?!

Анна: Очень мило. Неделю трезвонил, умолял заглянуть хоть на минутку. А как только я согласилась, благополучно забыл. Если бы я не знала тебя с детства...

Альберт: Ты не поверишь, но это чистая правда. Та самая магия, над которой мне, как ученому, полагается смеяться. Впрочем, один венский профессор обьясняет ее вполне материалистически.

Анна: Знаю, знаю, тысячу раз уже говорил. Как только любимая женщина обращает на тебя внимание, сразу начинает получаться все то, что получаться не хотело. Именно поэтому ты внушил себе, что любишь меня - чтобы заручиться талисманом удачи, и выкинуть его из головы, как только очередной опыт начнет удаваться.

Альберт: Это ты внушила себе, что ученый может любить только свою лабораторию. Так было проще. Не нужно жертвовать своими удобствами, не нужно отвыкать от дорогих платьев. Даже с родителями ссориться не нужно, они всегда мечтали о зяте-лавочнике.

Анна: Макс – главный редактор
Альберт: Не вижу разницы. Его газета издается специально для лавочников. Очень удобно селедку заворачивать

Анна: Если ты позвал меня для этого разговора...извини, но придется сказать суровую правду. Как ты помнишь, я окончила медицинские курсы...

Альберт: Которые должно быть, очень помогают...когда твоя болонка начинает чихать...

Анна: Как остроумно! Так вот, мой бедный друг, у тебя, несмотря на относительную молодость, прогрессирующий склероз. Вкупе с манией величия. Все, что не связано с гениальными исследованиями, опускается на дно замутненного сознания. Ты повторяешь один и тот же навязчивый бред, даже не замечая этого. Увы, помочь я бессильна. Прощай. И не звони больше, очень хлопотно менять номер телефона.

Альберт: Ну прости, тысячу первый раз прости. Ты же знаешь меня с детства...

Анна: Именно поэтому я и не сказала родителям о твоем предложении. Тебя бы отправили в сумасшедший дом, и австрийская наука никогда бы мне не простила.

Альберт (поправляет): Мировая наука.

Анна (делает книксен): Прости, мой скромный друг. Я принесла твой любимый пирог - с сыром и вишней. Пойду поставлю кофе. Когда ты ел в последний раз?

Альберт: Кажется, утром.

Анна: Утром какого дня?  Кофе у тебя остался, надеюсь? А сахар?

Альберт( испуганно): Умоляю, ничего не ищи и не убирай. Всегда обожал кофе без сахара. Тем более, пирог сладкий.

Анна: Не беспокойся, каждая рваная бумажка останется валяться в своем углу. Ни с одной ржавой железки не попытаюсь вытереть пыль даже под страхом смертной казни. Так все-таки, зачем ты меня звал?

Альберт: Я совершил открытие.

Анна: Только и всего?

Альберт: Ты не поняла. Я совершил одно из тех открытий, которые переворачивают мир.

Анна: Ну еще бы, на мелочи вы не размениваетесь. Сколько раз мир переворачивали, все мало – такой уж народ.

Альберт: Вы, народ?! Ну естественно. Каждый представитель великой арийской культуры всасывает юдофобию с молоком матери.Только такой дурак-идеалист, как я, мог думать, что эта зараза обойдет тебя стороной.

Анна: Только такой дурак, как ты, мог ляпнуть подобную чушь. Я имела в виду "вы - ученые". ...И нечего валить с больной головы на здоровую. Именно в вас сидит зараза - микроб обиды на весь мир за давние грехи. Что, не так? Я не встречала ни одного немца-юдофоба. И ни одного еврея, который не считал бы всех вокруг юдофобами.

Альберт: Если бы ты хоть раз заглянула в пивную на углу...

Анна: Я? В пивную?! Да ты совсем помешался. Сожалею, но кофе ты выпьешь в одиночестве. Мне пора.

Альберт: Кофе подождет. (Торжественно) Я. Изобрел. Машину. Времени!

Анна (Вздыхает): Даже я , с моим классическим образованием и тройкой по математике, точно знаю, что изобрести машину времени невозможно. Что с тобой? (Прикасается к его лбу ладонью). Сколько суток ты не спал?

Альберт: Я совершенно здоров.

Анна: Это моя вина. Я бегала по магазинам и выставкам, как последняя эгоистка. Я буду заходить каждую неделю. Несколько раз в неделю. И пусть Макс говорит, что хочет. (Обнимает Альберта за плечи, пытается уложить на диван). Поспи, тебе необходим отдых. Я никуда не уйду, не бойся.

Альберт : Ну и болван же я. Столько лет пытаюсь поразить любимую женщину своим умом. А всего-то и надо было - прикинуться сумасшедшим. 

(Отводит ее руки). Сядь вот на этот стул, закрой глаза и слушай...Не бойся, через минуту ты сможешь их открыть. (Говорит деловито-торжественно, одновременно готовя прибор к демонстрации) Итак...не буду надоедать тебе техническими подробностями. Первый опытный экземпляр моего прибора дает возможность выбрать время и место в  будущем, в которое Вы, фрау, хотели бы переместиться. Время с точностью до десятилетия и место с точностью до города. Прибор рассчитан только на ближайшее будущее - в пределах двух сотен лет. Возможности побывать в прошлом пока нет. Возможности потанцевать с президентом будущей всемирной республики...или всемирной империи также не имеется. В этом и состояла главная ошибка моих предшественников. Явиться в чужое время, в котором нас либо не существует вовсе, либо мы находимся в совершенно другой возрастной категории, общаться с персонажами иной реальности, деформировать спираль развития, изменить прошлое и воспользоваться открытиями будущего – все это невозможно. Но взглянуть на наших потомков, и возможно предков, как бы в бинокль, оказалось вполне осуществимой задачей. Где ты хотела бы побывать, Анна?

Анна: Ну хорошо, поиграем, если тебя это успокаивает. Где я хотела бы побывать? Ну скажем, в крайней точке. Через двести лет.

Альберт: Место?

Анна: Париж. Что будут носить через двести лет, вот вопрос? (Смеется). Можно открыть глаза?

Альберт: Еще десять секунд. (Щелкает выключателем, набирает цифры). Пять. Четыре. Три. Два. Один. Смотри!

Пауза.

Анна: Красивая картинка. Так ты просто-напросто усовершенствовал волшебный фонарь? Дети будут в восторге. А я-то, дурочка, почти поверила. Ну ничего, я в долгу не останусь.

Альберт (не слыша ее, бормочет): Неужели за двести лет почти ничего не изменилось? Да, конечно, туристы, реставрация, исторические развалины...но все-таки, двести лет...Я что в самом деле, сошел с ума? (крутит ручки прибора, картина на экране меняется) Да нет же, смотри, сколько авто. И какие модели. А сколько света. Электрические фонари!  А вывески? Я не знаю французского, но алфавит совсем другой.

Анна: Это не французский, Альб. Если перед нами Париж, то я - Маргарита Наваррская. Впрочем, ты все равно не знаешь, кто это.

Альфред: Какая-то королева или королевская любовница, неважно. Куда мы, по-твоему, попали?

Анна: Тебе лучше знать, какие картинки вставлены в фонарь. Похоже на славянский шрифт - Польша, Чехия.

Альфред(смущенно) : Да...над точностью еще работать и работать. Хоть со временем получилось? Переместим фокус. Пригороды. Рельсы. Железная дорога через два века? Что за анахронизм, давно должны были перейти на воздушный транспорт. Движемся дальше. Вокзал. Ну-ка, ну-ка, что там написано на вывесках?  Сейчас возьму очки. ...Тут есть немецкий текст. "Труд освобождает».

Анна: И гирлянда из колючей проволоки. Оригинальные люди эти славяне. Или может быть это декорации? Через двести лет в зданиях вокзалов будут театры? (Смеется) У кого ты заказывал картинки? 

Альберт: Да пойми же, наконец, это не розыгрыш. «Труд освобождает»...значит к власти пришли марксисты...в Польше или в Чехии...а может и во всем мире...Когда же это случилось?

Анна: Марксисты могли прийти к власти только в воспаленных мозгах еврейского физика...Ах, пардон, невыспавшегося физика. Марксизм – это даже не утопия, это бред.

Альберт: Это Макс тебе обьяснил? Раньше ты не повторяла чужие слова, как попугай.

Анна: Раньше ты не спорил о том, в чем ничего не понимаешь. Похвально, конечно, что ты иногда интересуешься реальным миром. Но толку от этого не больше, чем если бы я вдруг заинтересовалась электросхемами. Это – единственная картинка или у тебя еще что-то припрятано?

Альберт: Меняем ракурс. Так забор. Проволока. Вышки. Тюрьма? В республике будущего? Как же так? Впрочем, чтобы полностью изменить человеческую природу, двести лет маловато. Ну-ка, ну-ка, отодвигаем забор......Что это?!!!!. 

(Долгая страшная пауза. Первой приходит в себя Анна). 

................

Анна : Ведь это только картинки, движущиеся картинки. Надо же, нарисовано настолько мастерски, что я почти поверила. Игра света тебе удалась, изображение кажется вполне обьемным, даже движущимся. Какой-нибудь современный Босх? Нет, Босху такой кошмар не придумать. Какой безумный мозг мог создать это полотно?

Альберт (кричит) : Какое полотно, идиотка?  (Приходит в себя) Прости...Анна, это правда, это правда, Анна. Все так и будет, в каком-то веке, может быть, в следующем... в Польше или в Чехии...а может и во всем мире. Это будет. Этого не может быть! 

Анна: Я не знаю, кто страшней, трупы или живые мертвецы. Ты видел эти глаза? Не глаза, пустые глазницы. Без мыслей, без желаний, без надежды. Кажется, даже жить им не хочется.

Альберт: Труд освобождает. Каким трудом могут заниматься эти ходячие скелеты? По-немецки. Неужели эта преисподняя – дело рук немцев? 

Анна: Смотри, вот нормальный человек. В военной форме. И девушка рядом. В белом платье!....Что она делает, Боже?!

Альберт: А наши-то козы по танцулькам скачут и над Шиллером рыдают. Опередили внучки бабушек, ничего не скажешь.Эмансипация в расцвете.

Анна: Замолчи. Как ты можешь смеяться?

Альберт: Я бы с удовольствием поплакал. Увы, не умею. Смотри, в какой пряничный домик они направляются. Прямо Гензель и Гретель, подружились с колдуньей и вместе питаются человечиной. Ну-ка посмотрим, что там в домике.

Анна: Это невозможно. Торт...свечи...музыка...смех. Они смеются? Они могут смеяться, ты слышишь?

Альберт: Человечек на трибуне. Какой-то аппарат. Говорит по-немецки. «В день рождения нашего любимого вождя»...Кинолента – что бы это значило? Ладно, потом разберемся. Глянь-ка на вождя этих...не знаю, как их назвать.

Анна: Как странно. Обыкновенный офицер, с нелепыми усиками.

Альберт: Что тебя удивляет? У людоедов всегда обыкновенная внешность. Так удобней заманивать одиноких простофиль. Гляди, как трогательно. Маленький людоедик в коротких штанишках, с мамочкой-людоедкой.

Анна(потрясенно) : Не может быть. (кричит) : Нет!! Выключи! Выключи немедленно! (Закрывает лицо руками. ) Нет, подожди! (Вглядывается в экран) Нет! (Поворачивает выключатель).

...........

Альберт: Анна, что с тобой? Анна, очнись. (Трясет ее за плечи, брызгает водой в лицо. Потом решительно и сильно бьет по обеим щекам). 

Анна (приходит в себя. На лице застывшая маска ужаса) : Я узнала.

Альберт: Кого-то из этих ублюдков в пряничном домике? Значит, все произойдет очень скоро?

Анна: Не очень. Лет через сорок. Или пятьдесят. Я узнала вождя. Это Дольфи. Дольфи и Клара. Я знаю обоих.

Альберт: Рассказывай. 

Анна: Они живут в соседнем доме, снимают одну из дешевых каморок.. Грубиян  Алоиз Гитлер, кажется, он бывший сапожник, и милая Клара, его жена. Почти неграмотная, но очень добрая и честная женщина. Клара несколько раз помогала мне по хозяйству. Они живут бедно, но она не хотела брать ни копейки сверх оговоренной платы. Я покупала конфеты ее детям...Дольфи...очень красивый и смышленый мальчик, я мечтала о таком сыне...О Господи (закрывает лицо руками).

Альберт: И ты узнала обоих? Уверенна? (Анна кивает) Ошибки быть не может? (Анна мотает головой). Но ведь это гениально!

Анна (Отнимает руки от лица. Глаза сухие). Что гениально? Твой прибор? Пусть весь мир горит огнем, лишь бы твое открытие подтвердилось?

Альберт: Я не о том. Послушай.

Анна: Как я была права! Ученые не люди, им нет дела до людей, им нет места среди людей. Может быть, эти...тоже ставят «гениальный эксперимент».

(Кидается к двери. Альберт пытается ее остановить).

Анна (кричит) : Отпусти или я тебя ударю.

Альберт (кричит) : И получишь сдачи. Сядь же, истеричка (толкает ее в кресло). Выпей воды (подает стакан, Анна жадно пьет). Успокоилась? Можешь слушать?

Анна кивает.

Альберт: Ты знаешь мое отношение к божественным сказкам и мистической чепухе. И тому, что мы сейчас называем предопределением, несомненно есть какое-то разумное обьяснение. Пока же просто примем его как данность. Это неслучайно, что создал машину времени именно я и именно сейчас, что ты первая смогла ее увидеть, что произошел сбой и мы попали совсем не туда, куда хотели. 

Анна: Как бы я хотела ничего не увидеть и никогда не узнать. 

Альберт: Может быть, прикажешь разбить прибор? И сделать вид, что ничего не было? Галлюцинации, вызванные расстройством желудка из-за несвежего пирога? Раньше ты была другой. Нет уж, милая, мы обязанны действовать.

Анна: Как?!

Альберт: Мы одни знаем про этот кошмар. Мы должны его предотвратить. Чего бы это не стоило.

Анна: Но как, как это может быть? В двадцатом веке...такое было невозможно даже в раннем средневековье.

Альберт: Не смеши. Троглодита с дубиной заменил троглодит с артиллерией. Техника идет вперед, а количество мерзавцев не уменьшается. Тот кто, не задумываясь, убивал десяток, теперь может убить десять тысяч с тем же равнодушием.  

Анна: Я поняла. Я знаю, что нужно делать. Ты знаешь, как я мечтала о детях. Но может быть то, что я так и не смогла зачать, не случайно.

Альберт: Не обвиняй себя. Если бы твой тупой боров не переболел всеми дурными болезнями ...

Анна (перебивает) : Замолчи. ... Я посвящу жизнь Дольфи, стану ему если не матерью, то близким другом. Я обьясню ему, чего стоят власть и слава, построенные на крови. Он поймет, как бесценна человеческая жизнь. Он станет другим, чего бы мне это не стоило.

Альберт (качает головой) : Бесполезно. Ты не знаешь людей, прекрасная идеалистка.

Анна: Кого знаешь ты, лабораторный моллюск? Не смеши.

Альберт: Разве ты никогда не встречала нравственно неполноценных особей? Они могут быть умны, образованны, даже талантливы. Но ты никогда не обьяснишь им, почему нельзя прирезать богатую тетушку в темном переулке.

Анна: Почему ты решил, что Дольфи такой?

Альберт: Ты сама говорила о «милейшей Кларе». Доброй и великодушной. Несомненно, она водит сына в церковь по воскресеньям, учит его любить ближнего и быть хорошим мальчиком. Почему ты решила, что тебе удастся то, что не удалось родной матери?

Анна: Что же ты предлагаешь? Сам говорил, что мы обязаны действовать. Что же ты имел в виду? (Понимает)...Нет! Как ты мог даже подумать!

Альберт: Я понимаю, тебе кажется чудовищным...

Анна: Ты не можешь...мой самый близкий друг...я могла выйти за тебя замуж...ведь это – ребенок.

Альберт: Там – в аду – тоже были дети. Ты их видела.

Анна (ей наконец удается заплакать) : Нет...ну пожалуйста...дай мне время...ведь еще столько лет. Я смогу, вот увидишь.

Картина вторая.

Год 1900. Место действия то же.
Анна входит в комнату, держа за руку Адольфа.

Анна: Познакомься, Альб, это Дольфи, я тебе о нем рассказывала.

Альберт: Зачем ты его привела?

Анна (старательно улыбаясь) : Дольфи начал учить физику в школе. Я обещала ему показать лабораторию ученого. Он мечтает стать ученым, правда, Дольфи?

Адольф (смущенно) : Тетя Анни, я хочу художником.

Анна: В наши дни художник должен быть всесторонне образованным человеком. Посмотри, Дольфи, какие интересные приборы.

Адольф: Если герр профессор позволит.

Альберт: Я не профессор.

Адольф (подходит к столу): А вот это что? 

Альберт: Прибор для измерений.

Адольф: Что им измеряют?

Альберт: Неважно. В школе этого не проходят.

Адольф: Мне просто интересно. Такие блестящие шарики. (Проводит пальцем).

Альберт (кричит) : Руками не трогать.

Анна (поспешно): Ох уж эти ученые. Никто не смеет прикасаться к их священным машинам. Я ведь тебе говорила, Дольфи, помнишь? Однажды я решила вытереть пыль и он чуть не убил меня.

Адольф: Он обидел Вас, тетя Анни?

Альберт: Ничего, мальчик, скоро я за все отвечу. Ты подрастешь и придумаешь как лучше всего меня замучить.
Анна: Герр профессор шутит. Эти ученые такие чудаки.

Адольф (берет в руки статуэтку) : А это что? Какая смешная.

Альберт: Я же сказал – руками не трогать!

Адольф: Но это же не прибор.

Анна: Это талисман счастья. Мой дядя привез его из Индии.

Адольф: У Вас есть дядя – индеец?

Анна (поправляет) : В Индии живут индусы, а не индейцы. Мой дядя служил в британской армии. У нас дома много таких статуэток. И рисунков...На чердаке, дядя Макс не любит. Я тебе все покажу.

Адольф: Герр профессор, можно чистый лист бумаги? И карандаш? 

Альберт: Мне некогда.

Адольф: Но ведь я Вас не прошу позировать. Вы делайте свои опыты, а я буду рисовать. Я тихо.

Альберт: Нет!

Анна: Дольфи, пожалуйста, поставь чайник и распакуй пирог. (Альберту) Мы купили твой любимый. Дольфи тоже его любит. Представляешь, у вас одинаковый вкус.

Альберт: Какая честь для меня. Отправляйся домой, Дольфи, нам с тетей Анной нужно поговорить наедине. Можешь забирать с собой пирог. Весь целиком, у меня нет аппетита.

Анна: Я не могу отпустить Дольфи одного. Там такие ужасные закоулки.

Альберт: Ему ничего не грозит...к сожалению.

Адольф: Тетя Анни, я знаю дорогу, я много раз ходил по ней с мальчиками. А недавно мы устроили большую драку. Не бойтесь, мы победили. Им пришлось отдать больного щенка, девчонки забинтовали ему лапу. 

Анна: Ты молодец, Дольфи, я горжусь тобой. А герр профессор просто в плохом настроении. Когда мы придем снова, он будет совсем другим, вот увидишь.

Адольф: Нет, тетя Анни, больше я сюда не прийду. И пирог мне не нужен. (убегает, хлопнув дверью).

Анна: Поздравляю. Видел бы ты себя со стороны.

Альберт: Я видел его.

Анна: Не знала, что ты можешь быть таким хамом.

Альберт: Я всгда был хамом. Хамом, плебеем, да еще и жидом впридачу. Иногда я  даже не кланялся твоим родителям. Хотя меня чуть ли не с рождения обучили снимать шапку при появлении важных господ. Но они так брезгливо улыбались в ответ.

Анна: Неправда. Мои родители были вежливы со всеми без исключения.

Альберт: А их дочка нянчится с сыном сапожника. Как трогательно.

Анна: Алоиз – таможенный чиновник.

Альберт: Это что-нибудь меняет?

Анна: Послушай, я ведь не просто так привела Дольфи. Никакого интереса к науке у него нет. Я хотела, чтобы ты увидел этого мальчика своими глазами. И понял, наконец, как ошибался. Но ты непробиваем. В жизни не видела более тупого упрямства.

Альберт: Зато ты видела Аушвиц.

Анна: Что?

Альберт: Аушвиц-Биркенау, концентрационный лагерь. То самое место, где так весело праздновали день рождения твоего ангелочка.

Анна: Не напоминай. Я так старалась забыть!

Альберт: Нет уж, пора напомнить. Я не терял времени даром. Теперь координаты можно задать с точностью до года и километра. Сбоев не бывает. Я видел многое. Я знаю, в какой крови утопит мир твой мальчик. Знаю имена его подельников. Знаю...

Анна : Перестань. Ты же его видел. И слышал. Он кинулся в драку, чтобы спасти больного щенка.

Альберт: В Аушвице тоже были собаки. Холеные и любимые. Их-то хорошо кормили. И не зря. Ни один ходячий скелет так и не смог сбежать.

Анна: Это не он, я уверенна. Ты говорил о подельниках. Кто они?

Альберт: Тебе нужны имена? Гиммлер, Гебельс, Гесс...

Анна: Ты попытался их найти? Что-нибудь о них узнать?

Альберт: Зачем? Они всего лишь исполнители. Ах да, понимаю. Ну конечно. Милый Дольфи неприкосновенен, но до остальных скверных мальчиков тете Анни дела нет. Альб может делать с ними все, что угодно, а тетя Анни закроет глаза и заткнет уши.

Анна: Не передергивай. Просто я подумала...Ты не знаешь истории. Сколько раз министры вертели королями как куклами...Пойми, ведь он может быть жертвой. Такой же несчастной как те...которых мы видели. Знать какое зло творится твоим именем и быть не в состоянии ничего изменить! Лучше уж голод и побои.

Альберт: Вам с Максом следует поменяться местами. Это ты должна выпускать газету. А лучше, женский журнал. На одной странице модные шляпки, на другой – рецепты варенья. А между ними статья «пожалейте людоеда – он был хорошим мальчиком».

Анна: С тобой невозможно разговаривать, ты замкнулся в своей раковине. 

Альберт: С каким удовольствием я надавал бы пинков болвану, который подсунул тебе в детстве книжку про ученого-отшельника. Сколько лет ты повторяешь заезженные штампы, сколько лет пытаешься видеть во мне чудака, не знающего, на какой планете он обитает. Опомнись, я знаю жизнь намного лучше чем ты. Я читаю газеты и общаюсь с людьми самого разного уровня. Все, что мы видели, может стать правдой. В наш цивилизованный век. Скорее чем в любой другой.

Анна: Но ведь можно действовать иначе. Обнародуй свои исследования. Покажи обществу, может быть всему миру, то, что видели мы с тобой. Зло потому и получает власть, что умеет вовремя прикинуться добром. Но если люди будут знать, что их ожидает...

Альберт: Я был столь же наивным...всего несколько месяцев назад.

Анна: Ты говорил с кем-то? С кем?

Альберт: Я представил свое открытие на суд академии.

Анна: И что же?

Альберт: Псевдонаучные изыскания. Жалкие фокусы шарлатана-недоучки.

Анна: И ты смирился с первой же неудачей?

Альберт: Ну что ты, с моим-то тупым упрямством. Я организовал публичный показ. О нем даже писали, но ты ведь не читаешь газет. И твой Макс, кстати, тиснул статейку. Городской сумасшедший, опасный маньяк, возбуждает низменные инстинкты, фальсифицирует историю, сеет ненависть и агрессию. Не переживай. В наш прогрессивный век не гонят кнутами из города. Всего лишь выкидывают из официальной науки. 

Анна: Ты потерял работу?
Альберт: Мою работу никто отнять не может. А пособия вполне хватает на кофе и сигареты.

Анна: Я поговорю с Максом, он что-нибудь придумает.

Альберт: Устроит меня в редакцию уборщиком? Или будет выплачивать ежемесячную компенсацию за то, что его жена так и не приняла мое предложение? Альфонсом я еще не был.

Анна: Что ты несешь, опомнись.

Альберт: Все это – чушь. Важно только одно. Жизнь нескольких будущих убийц против жизней миллионов невинных. Миллионов!

Анна: Ты все равно не сможешь этого сделать. Поднять руку на ребенка. Ты-то не людоед. 

Альберт: Да пойми же, Анна, мы с тобой все равно обречены. На нас клеймо, мы видели, а значит виновны. Чистая совесть стала недоступной роскошью с той самой минуты, как ты открыла глаза...пять лет назад...сидя на этом самом стуле. Мы – преступники при любом исходе, нам не избавиться от этого груза, не скинуть его на чужие плечи. Сколько лет еще тебе удастся прятаться от правды? (С горькой усмешкой) Мне и тут повезло. Еврейское счастье. Я буду одним из первых, на ком испробуют отличное изобретение новой империи. Под названием «газовые камеры». В том самом Аушвице-Биркенау. А ты, немка, останешься в живых. Ты сможешь жить, Анна?
Анна: За что, Боже мой, за что?! 
Картина 3.

Год 1919. Квартира  Анны и Макса. Анна и горничная накрывают на стол.

Эмма: Кажись все готово. Давненько наш стол так не ломился. Ежели подсчитать сколько денег ухлопали, так с ума сойти можно. 

Анна: Сегодня, Эмма, скупиться не будем. Такой день. Сколько лет я этого ждала.

Эмма: Да уж знаю. Сколько Вы слез пролили, письма его до дыр зачитали. А по мне, как был беспутным, так и остался.

Анна: Не говори так, Эмма, не надо. Он – герой.

Эмма (вздохнув) : Все они герои, да не всем повезло живыми вернуться. Через такое пекло пройти и обратно лезть – вот этого я понять не могу.

Анна: Это временно. Он остался на распутье, как многие после войны, ему нужно содержать себя. Я бы послала денег, но Дольфи такой гордый. Но он еще вернется к живописи, вот увидишь.

Эмма: Не обижайтесь, фрау Анна, а никогда я в эти сказки не верила. Был у меня один художник, когда в Вене служила. На чердак к нему бегала, замуж, дура, мечтала. Да как до серьезного разговора дошло, он мне враз обьяснил, что я его картинкам не соперница. Потому как они, картинки то есть, ему не только любви, а всей жизни важнее. И товарищи у него такие же были. Уж кто в эту яму влез, тот ничего вокруг не видит. А Ваш-то любимчик только себя в зеркале и видел, красивого да знаменитого. И тут школу бросил, и в Вене от ворот поворот вышел.

Анна: Молодые люди часто совершают ошибки. Сейчас он повзрослел и взялся за ум. А что в академию не приняли, это ничего не значит. Талант все равно пробьется.

Эмма: Так что ж Вы его писем бояться стали? Старые по сту раз перечитываете, а новые – едва глазами пробежите, да со вздохом, в дальний угол комода. А последние, кажись, и вовсе не распечатывали.

Анна: Ты бы лучше следила не за мной, а за кухней. Вон горелым пахнет.

Эмма: И ничего не пахнет, и гореть там нечему. Разве что наш хозяин раскипятится. Он хоть и зарабатывает, а каждый вечер вздыхает. Не до газет сейчас людям, вон сколько газетчиков на улице оказалось. А Вы накупили у спекулянтов...целое состояние на этом столе лежит. (Звонок в дверь). Да вот и он.

Анна: А может Дольфи? Приехал более ранним поездом.

Эмма открывает дверь. Входят Гитлер и Макс.

Макс: Хорош парень, хорош, не узнать. Уверен, не одна девчонка видит во сне эти голубые глазки.

Гитлер (краснея) : Не буду спорить. Тетя Анни (обнимает Анну, целует в обе щеки). Как я соскучился. 

Макс: И мы скучали. Анна твои письма, как стихи заучивала. Да и я многое запомнил. Изменился ты, ничего не скажешь, настоящим мужчиной стал.

Анна: Прошу к столу. Не смущайся, Дольфи, ты ведь с дороги.

Гитлер (поправляет): Адольф, тетя Анни. 

Макс: Вырос маленький Дольфи, вырос. Садись, чувствуй себя как дома. Я такого пира давно не видел. Ну да ничего, сегодня можно.

Эмма: Я присмотрю за жарким (выходит).

Макс: Ну, рассказывай, герой. 

Адольф: Я хотел стать героем. Наивный маленький романтик Дольфи. Сколько подвигов я видел, какое самопожертвование. Сколько юных патриотов ушло добровольцами. Мы мечтали о великой Германии. А чем все закончилось? Предательством кучки трусов? 

Макс: Не говори, парень. Никогда не думал, что придется пережить такой позор.

Но если честно, тут и твоя вина есть.

Гитлер (вскакивает, стучит кулаком по столу) : Моя?!

Макс: Садись, разбушевался. Помнишь, как ты мне рассказывал о страданиях трудящихся? Лет десять назад, но я на память не жалуюсь. И до войны, наверняка, с той же бандой дружбу водил. Вот они-то и воткнули нам штык в спину. Все было бы по-другому, если б не революция.
Гитлер: Мне было восемнадцать лет, Макс. Людей постарше и поопытнее с легкостью обвели вокруг пальца еврейские говоруны. Но меня упрекнуть не в чем. Я давно понял им цену. Прийдет день, когда я призову к ответу каждого, поименно.

Макс: Рыцарь плаща и кинжала? А говоришь, повзрослел. Нет, дружок, надо отдать этой публике должное – пока мы болтаем, они действуют. Это мы с тобой пошумим за пивом да рислингом и пойдем спать. А утром побежим туда, куда протянутся их щупальца. И не заметим, что не по своей воле бежим.

Гитлер: Обрубим. Щупальца вместе с головой... Тетя Анни, что с Вами?

Анна: Мигрень. Надо же, в такой день. Ну ничего, мне только немножко полежать, все пройдет. 

Гитлер: Ну конечно, тетя Анни (помогает ей подняться). Хотите, я посижу с Вами?

Анна: Нет, спасибо. Отдыхай, я скоро вернусь.

Анна в соседней комнате. Стоит у приоткрытой двери, внимательно слушает.

Макс: Знаю я, какая у нее мигрень. Дружка обидели. Четверть века от этой мигрени избавится не может. 

Гитлер: Она все еще ...встречается ...

Макс: Со своим физиком? Чего я только не делал. И просил, и ругал, и пощечин надавал однажды. И к девкам бегал – не потому, что мне Анны не хватает. А чтоб знала – как она со мной, так и я с ней.

Гитлер: Неужели она...с ним...не верю!

Макс: Уверяет, что чистая дружба. Только какой дурак в это поверит. Я до того дошел, что деньги ему предлагал. Он тогда совсем на мели был – отовсюду вышибли. 

Гитлер: А он?

Макс: Швырнул их мне в лицо. И прибавил, что так и быть не скажет Анне, за какого подлеца она замуж вышла. Ты представляешь – чтобы жид не взял денег.

Гитлер: Гордыня у этих господ бывает сильней даже жадности. Вместо достоинства – спесь, вместо чести - наглость. А знаете, я ему благодарен. Да-да, я ведь рос чистеньким мальчиком. Две святые женщины учили меня любить всех людей без исключения. И я любил. И мечтал стать художником. Пока не побывал в гостях у «герра профессора». Бедная тетя Анна, все пыталась придумать мне красивое будущее. Он смотрел на меня, как на ядовитую гадину. До сих пор слышу его визг «ничего не трогать руками». Ты знаешь, Макс, я не во дворце вырос и отец у меня был не сахар. Но никто никогда не унижал меня так, как этот...

Макс: Ну-ну, успокойся. Хотели повеселиться, а что вышло. И шнапс стоит нетронутый – тоже мне вояка. За твое здоровье!

Пьют.

Макс: Расскажи о своих успехах. Ты, я слышал, в рейхсвер записался? Не навоевался еще?

Гитлер: Армия – единственная реальная сила в нашем гнилом болоте. Если, разумеется, на ключевых постах окажутся достойные люди. Но об этом мы позаботимся.

Макс: Мы – это кто?

Гитлер (торжественно) :Немецкая национал-социалистическая рабочая партия.

Макс: Да ты что, издеваешься надо мной. Я-то с ним как с человеком разговариваю. Социалистическая? Рабочая? И какой-нибудь Розенблюм во главе? Развесил уши, старый дурак, поверил в молодежь. 

Гитлер: Наш социализм другого толка. Розенблюмов мы согласны использовать только на растопку.  Вы читали Ницше? Фихте? Фишера? Мемуары Вагнера? О нет, мы не ограничиваемся чтением, мы действуем. Арийская раса займет наконец предназначенное ей место...

(Хлопает входная дверь)

Гитлер: Тетя Анни?

Макс: Анна лежит в постели. Горничная в лавку побежала – соль, что ли, закончилась? 

Анна выбегает в сад, ее останавливает Альберт.

Альберт: Вам лучше вернуться домой, фрау, сейчас очень неспокойное время. ... Анна, ты? Тебя нельзя узнать.

Анна: Что ты здесь делаешь?

Альберт (вынимает револьвер) : Пытаюсь не упустить последнюю возможность. Милый мальчик стал взрослым подлецом, я наслышан о его подвигах. Пора, ждать больше нечего.

Анна: Он...еще нескоро выйдет...пьяный...Макс не отпустит, пока не напоит...

Альберт: Что с тобой? Ты не пытаешься меня остановить?!

Анна: Я слышала их разговор. Я была в соседней комнате.

Альберт: Понятно. Ну что ж, все складывается просто отлично. Преступление стало возмездием. Благодарю тебя, природа за возможность остаться человеком. В доме нет другого выхода?

Анна качает головой.

Альберт: Вернись в дом, сядь за стол, если можешь. Тебе необходимо алиби.

Анна качает головой.

Альберт: А вот и они. Ладно, всегда можно сказать, что ты первой прибежала на выстрел. (Целится).

Гитлер: Тетя Анни, где Вы?

Анна: Нет! (Бьет Альберта по руке).

Выстрел. 

Макс: Не волнуйся, Адольф, новый жилец нашей мансарды день и ночь палит по пустым бутылкам. Хоть бы раз попал, дурак. Анхен?

Анна (идет навстречу, улыбается) : Стоило минутку подышать свежим воздухом и все прошло. А вы испугались, дурачки. Пойдем в дом.

Картина 4.

Год 1938. Квартира Альберта.

Анна (входя) : А ты все пишешь? Что на этот раз?

Альберт: Поздравительную телеграмму Дольфи. (Видя реакцию Анны) Ну прости, я болван, глупая шутка. Ну успокойся же (целует ей руки).

Анна: Впервые за полвека ты целуешь мне руку. Всегда считал это жутким предрассудком.

Альберт: В старости становишься если не умней, то понятливей. На самом деле, я составляю каталог и привожу в порядок отчеты. Оставлю одному из студентов. Он звезд с неба не хватает, зато стопроцентный ариец. Законопослушный, благонадежный и в армию не возьмут – прихрамывает. Значит, уцелеет и сохранит.

Анна: Ты уезжаешь?

Альберт: Больше ничего не остается. Круг замкнулся, зло победило, а мы с тобой так ничего и не сделали. 
Анна: Ну почему, почему ты так уверен, что мы могли что-то сделать? В конце концов, наше будущее для кого-то – прошлое. Историю не меняют. 
Альберт: Слишком удобная теория, чтобы быть правдой. 
Анна: Это я во всем виновата. 
Альберт: Моя вина больше. Неизмеримо больше. Ты – женщина, мечтала о детях, любила его как сына. А что помешало мне? Боязнь, что чужая жена больше не принесет вишневый пирог?

Анна: Почему я не вышла за тебя замуж?

Альберт: Это, как раз, понятно. В твоем кругу евреев недолюбливали, революционеров боялись, а нищего зятя считали катастрофой. А я был и тем, и другим, и третьим. Ну и если поставить мою тогдашнюю фотографию рядом с карточкой Макса, ни одна девушка не задумалась бы, с кем пойти на танцы.

Анна: С тобой я готова была посещать марксистский кружок. Я даже пыталась читать ваши книги. Не спрашивай, чего мне стоило их достать и что было бы, если бы узнали родители.

Альберт: Ну и как тебе?

Анна: Я честно старалась. Но это было так противоестественно.

Альберт: Тут ты оказалась прозорливей меня. Тебе не понадобилась машина времени, чтобы понять, чем все закончится.

Анна: А чем все закончится? Я ведь так и не осмелилась взглянуть снова. Его остановят?

Альберт (кивает) : Один людоед завалит другого трупами. При деятельной помощи джентельменов обоих полушарий. Тех самых, что сейчас вовсю готовятся топить мои корабли.

Анна: Какие корабли? Не говори загадками. Куда ты собрался?

Альберт: В Палестину. Если уж умирать, так за свою страну.

Анна: Какую «свою страну»? Это британская колония.

Альберт: До поры, до времени. Ты, действительно, не все знаешь. Воин из меня никудышний – песок сыплется. Зато голова еще работает. Не Эйнштейн, но все-таки Альберт.

Анна: Да...все правильно...послушай, почему ты ни разу не уговорил...не заставил меня остаться? Я каждый раз ждала.

Альберт: Но ты ведь сама поставила условие – только дружба. Одно нескромное слово, не говоря уж о жесте, и ты уйдешь навсегда.

Анна: Когда я это говорила? Когда мне было девятнадцать лет и я пыталась поверить, что люблю Макса? Сколько времени прошло!

Альберт: Ты ни разу не дала мне понять, что твои чуства изменились.

Анна: Это твои чуства изменились. Я действительно стала для тебя только другом.

Альберт (качает головой) : Я так и не смог от этого избавиться. Я любил тебя даже тогда, когда ты осыпала комплиментами Макса, такого сильного и надежного.

Анна: Я пыталась заставить тебя ревновать. Хоть так достучаться. Не могла же я прямо себя предлагать, я порядочная женщина...Даже, когда я ушла от Макса, ничего не изменилось.

Альберт: Ты сказала, что не можешь больше быть с ним. Но ни слова о том, что хочешь быть со мной.

Анна: Какой же ты дурак. Какие мы оба дураки.

Альберт: Лучше поздно, чем никогда. Едем.

Анна: Куда? В твою Палестину? Я не еврейка.

Альберт: Это неважно. Едем.

Анна: Слишком поздно.

Альберт: Детей иметь, действительно, поздно. А в остальном...кто знает, сколько нам еще отпущено. Может быть, четверть века.

Анна: Я не могу бежать. Не имею права.

Альберт: Больше нет ни прав, ни обязанностей. Все кончено. Едем.

Анна: Нет...(с неожиданно прояснившимся лицом) Можешь считать меня глупой ханжой, но так уж я воспитана. Сначала нужно официально развестись с Максом.

Альберт: Сколько времени может занять развод?

Анна: В любом случае тебе надо ехать прямо сейчас, завтра может быть поздно. А я всегда смогу выехать.

Альберт: Поклянись, что приедешь.

Анна: Не люблю клятвы. 

Альберт: А сейчас поклянись.

Анна: Клянусь жизнью.

Эпилог.

Освенцим. Год 1942.

Первый охранник: Эй ты, заснул? Чего киснешь? До акции еще час, успеем и выпить, и закусить.

Второй охранник (вздрогнув) : Всего час?

Первый: Что, никак не привыкнешь?

Второй: Не могу. Умом понимаю, что все правильно, а как до дела дойдет...На фронте легче было.

Первый: Понимаю, сам был такой. Держи (придвигает кружку). Пока не привыкнешь, лучшего лекарства нет.

Второй: Герр гауптман, можно вопрос?

Первый: Герр гауптман я через час буду. А пока, я Вальтер, ты Отто. Спрашивай.

Второй: Говорят, тут женщина была – в фюрера стреляла?

Первый: Была, только недолго. Да и давненько это было.

Второй: Какая она была? Молодая? Красивая? От любви с ума сошла? (Краснеет, хихикает) Представляю, как вы тут с ней...

Первый: Слюни подбери. Старуха она была. Сумасшедшая старуха.

Второй: Как же ее к вождю допустили?

Первый: А она ему не чужая. То ли соседка, то ли тетка. В детстве на руках носила.

Второй: Карамельки покупала. (Хихикает) Представляете фюрера с карамелькой?

Первый: Ты, сопляк, говори да не заговаривайся. Встать! Руки по швам!

Второй: Виноват, герр гауптман.

Первый: То-то. Садись, вольно. ...Говорят, когда о ней доложили, он все дела бросил и встречать побежал. Она попросила закрыть дверь и отослать охрану – мол очень важный тайный разговор.

Второй: Ну и?

Первый: Вот тебе и ну. Достала из сумочки пистолет, стала речь говорить.

Второй: Какую речь? Зачем?

Первый (презрительно): А то ты эту публику не знаешь? Сам ведь из таких. Без театра чихнуть не можете. Что сказала – не знаю, врать не буду. Но пока она говорила, фюрер успел прийти в себя, пистолетик у нее отобрал и охрану кликнул.

Второй: Почему же ее сразу не расстреляли?

Первый: Ну ты даешь, парень? Совсем котелок не варит? Чтобы за такое преступление одной пулей отделаться?

Второй: А сюда ее сам отправил?

Первый: Где ему. (Пугается собственных слов. Торопливо) Фюрер, конечно, человек великий. Но сердце у него доброе. Приказал отправить в самую дорогую клинику, с лучшим уходом.

Второй: Как же она здесь оказалась?

Первый: На то у фюрера и помощники толковые, чтобы знать, когда в нем гений говорит, а когда слабость человеческая. Недолго у нас пробыла. В первый же день один олух ей яду подсыпал. На фронт его отправили, а надо бы расстрелять.

Второй: За что? Я его понимаю.

Первый: Потому и понимаешь, что сам дурак. У нас для бабушки большая концертная программа была приготовлена. А из-за этого горе-патриота она всего только сутки и мучилась. Перед смертью какого-то Альберта-физика поминала.

Второй: Эйнштейна?

Первый: Это еще кто?

Второй: Есть такой знаменитый физик.

Первый: Жид?

Второй (кивает) : В Америке сейчас.

Первый: Не беда. Доберемся и до Америки.

Конец.
